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Introduction

, 2017

d’énonciation . L’atteinte

« », l’accès à la signification non littérale d’énoncés 

en l’absence de , 

2001 , 

, ,

, 2018

à un manque d’outils adaptés .

se sont tournées vers l’Evidence (EBP), 

«

de l’efficience de cet outil .

mettre en évidence l’efficacité d’un

, , lors de la rééducation individuelle d’une 

.

, ,

TCL, la compréhension des métaphores et enfin l’intervention orthophonique dans le cadre 

. L’élaboration et la 

mise en œuvre du protocole expérimental ser
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Partie théorique

1.

1.1

pragmatique fait référence à l’utilisation du langage pour transmettre et recevoir une 

1990 », 

Ces habiletés pragmatiques peuvent néanmoins être affectées à la suite d’une lésion 

mment d’origine vasculaire (

déficits pragmatiques concernent en effet 66% des personnes droitières victimes d’un AVC 

hémisphérique droit. Ils sont donc aussi fréquents que l’aphasie (Hewetson et al., 2017). En 

l’absence de consensus terminologique, les auteurs parlent d’« » 

1.2

Cette divergence terminologique vient d’un manque de critères diagnostiques stricts 

multiplicité des profils d’altération de la communication,

(Ferré et Joanette, 2016). Elles sont donc aussi diverses qu’une affection est imprévisible au 

sein du système nerveux central. La symptomatologie est d’autant plus hétéroclite 

, des études font également état d’autres

2018
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1.2.1

autres à l’altération d’un traitement de haut niveau : les processus inférentiels

Ce procédé intervient lorsque le sens explicite d’un énoncé n’est pas en adéquation avec le 

). Il permet d’accéder à la signification réelle de ce 

non 1 », pour lequel la compréhension n’est pas immédiate (

2003 n 

lien l’énoncé, le contexte mais aussi les connaissances partagées avec le locuteur et les règles 

conversationnelles (Gibbs, 1999). Le choix de l’hypothèse la plus pertinente constitue le 

Etant indispensable pour identifier le véritable sens d’un énoncé, une atteinte d

1.2.2

, d’au

, 

2016 ; Tompkins, 2012). Même si des dissociations suggèrent qu’une relation de causalité 

hypothèses tentent d’en définir la nature (Ferré et Joanette, 2016).

l’interlocuteur doit traiter simultanément de nombreuses et diverses informations (ex

l’énoncé verbal, la gestuelle, l’environnement) (Ferré et al., 2018

2

présence d’énoncés implicites, par la mise en œuvre des processus inférentiels (Monetta, 

1 comprend tous les énoncés qui présentent une part d’implicite, c’est dire qu’il faut 

2 peut être conçu en termes de capacité d’attention, de vitesse de 
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Pour mettre en lien l’énoncé avec l’intention de communication du locuteur, les processus 

impliquer la théorie de l’esprit. Ce second procédé consiste à se 

représenter les états mentaux d’autrui (ex

tés de théorie de l’esprit empêcher d’identifier la signification réelle 

Le sens d’un énoncé pouvant changer en fonction de son contexte d’éno

3

l’interprétation des 

Il n’existe pas, à ce jour, l’impact d’un dysfonctionnement 

.

en l’absence de consensus, ces observations peuvent étayer l’interprétation 

et Giroux, 2004). Elles permettent d’établir des hypothèses sur les mécanismes déficitaires 

Gasser et Duffau, 2018). Elles orientent ainsi le clinicien dans le choix d’une 

04

métaphores implique d’intégrer des données linguistiques et cognitives.

2.

2.1

3 coordonne le comportement et permet aux gens d’utiliser 
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N’appartenant pas

1985 9

à l’oral qu’à l’écrit (Cardillo

,

, ,

, » autour d’un atome en référence à la position des planètes autour 

: Elle a le cœur sur la main.). En embellissant la forme du mess

fonction esthétique. Elle peut agir sur l’interlocuteur en provoquant chez lui une 

«

en attirant l’attention d’autrui ; l’incongruité d’un énoncé interpellant 

à l’instar du slogan «

.

,

, 2016 Brownell, 2016). Cette atteinte doit donc faire l’objet d’une 

d’entraînement 

2.2

pas encore l’objet de consensus (Cardillo , 2017
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2.2.1

,

« », , dites 

« » « »

’idiome

,

). L’expression serait stockée en mémoire à long terme tell

ant qu’elle ne 

figement, d’ambiguïté, d’opacité et de familiarité

, 2016

c’est dire qu’elle doit posséder un certain degré de 

: l’une littérale, l’autre idiomatique (ex

Le choix de l’une des deux implique donc de prendre en compte le contexte d’app

Pour d’autres, l’absence de signification littérale rend leur compréhension indépendante de 

: jeter l’argent par la fenêtre) et l’opacité (ex

, définie par la fréquence d’usage d’un idiome, influence également 

son traitement. Plus une expression est familière, plus l’accès à sa signification est rapide. 

En l’absence d’informations 
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nifier que l’objet est 

volumineux, qu’il est ancien ou qu’il est solide. Ce type d’énoncés se base sur la mise en 

4

5

mis en jeu, l’interprétation fi

» lorsqu’elle sort de sa poche un 

métaphore nouvelle à l’idiome.

Outre le degré de conventionnalisation, d’autres facteurs,

,

2010

2.2.2

.

L’absence de terme cible dans les formes verbales empêcherait la mise en jeu du

de comparaison (cf. 2.2.1 page 5). L’interprétation non

processus d’abstraction 

4 d’une mét
5 d’une métaphore correspond au concept utilisé de façon non littérale.
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l’implication d

le contexte d’énonciation.

Pour d’autres auteurs (Cardil

: l’escalade des prix) mettrait 

’abstraction sensorimotrice. Cette hypothèse attend 

cependant d’être confirmée par de futures études.

S’il est avéré que les caractéristiques psycholinguistiques des métaphores induisent 

reste encore imprécise (Cardillo et al., 2017). En l’absence de données factuelles, il est 

difficile de déterminer quels mécanismes sont altérés lors d’un trouble et,

en charge d’un déficit de compréhension des métaphores, indispensable au regard de ses 

1

3.

3.1 d’outil

ont l’objet de plus en plus 

d’études, il existe encore des imprécisions. Leur prise en charge n’a, ,
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récemment l’attention de la communauté 

2018 ; Hewetson et al., 2017) et de supports d’entraînement fonctionnels (Brownell et al., 

2013 , 2016

Pour permettre la réhabilitation d’une fonction cognitive, la rééducation 

, telles que l’AVC,

d’un outil ,

l’ ,

comportement ciblé voire son transfert à des items non traités, même en l’absence de 

. Elle est d’autant plus importante 

ts présentent parfois des déficits exécutifs entravant l’élaboration de stratégies. 

Cette évolution n’est cependant possible que si la 

d’être varié,

, et d’être écologique. A des fins pratiques, sa mise en œuvre

d’

à mener une réflexion sur les sens connotatifs d’un mot (ex. tâche 1 « » 

»

»

» �

« » ?) et enfin à choisir l’interprétation 

5). Il s’agit de la même progression pour chaque 

et les tâches n’ont 

conscience de l’agencement des différents composants sémantiques de ces expressions, ce 



10

impliqué dans la compréhension des métaphores nominales chez des sujets victimes d’un 

AVC hémisphérique droit (Lundgren et al., 2011). Les métaphores étant intraduisibles d’une 

langue à l’autre, cet outil a saxon n’est pas facilement utilisable en France. 

, ,

compréhension d’idiomes transparen , ,

étapes. Après avoir extrait la métaphore d’un texte (étape 1), le patient essaie d’en 

déduire le sens sans s’aider du contexte (étape 2). Il doit ensuite décrire la situation (étape 

e en lien avec les différentes significations possibles de l’expression afin de 

et la tâche ne varient pas, la mise en contexte des expressions rend l’activit

Encore à l’état de projet, ce protocole attend d’être évalué auprès d’un groupe de patients. 

n’est .

d’autres outils 

. « La gestion de l’implicite

6. 

familiers et sans ambiguïté suivis d’une question ouverte de type 

« ». La partie 2 propose 30 énoncés accompagnés d’une question 

», « non » ou «

n’est pas varié tant au niveau du support que de la tâche. Le recours 

familiers le rend néanmoins relativement écologique. Même s’il n’est plus 

édité, ce support français est encore accessible pour les orthophonistes. Son efficacité n’a 

« 300 exercices de compréhension d’inférences logique et pragmatique et de chaînes 

causales

: trouver la ou les causes ou conséquences logiques d’une situation et 

6



11

d’inférences accompagnées d’un support illustré à des inférences simples avec un seul choix 

possible puis complexes avec deux options plausibles. L’un ou l’autre de ces exercices est 

de la tâche reste relativement le même. L’utilisation de scénari

le cadre de l’exercice clinique. Son efficacité n’a tout

«

compréhension d’idiomes. 

n’implique qu’une récupération en mémoire s

patient. A partir d’un scénario, le patient doit identifier le sens de l’expression. Il est ensuite 

, ,

e, de définitions et d’évocation à partir de supports 

; l’objectif étant de favoriser 

issage. Sous forme d’un livre, le support n’est pas varié. Les tâches proposées 

Même s’il n’est plus édité, ce support en langue française est encore accessible en 

orthophonie. Son efficacité n’a également pas été contrôlée.

Parmi ces outils, aucun ne répond à l’ensemble des critères définis par Kleim et Jones 

Tandis que les orthophonistes manquent d’outils efficients (Lundgren et Brownell, 

,

, 2016

faire partie intégrante d’une prise en charge adaptée à chaque 

profil d’atteintes (Lundgren et al., 2011 ; Hewetson et al., 2017 ; Ferré et al., 2018). Pour 

vers l’Eviden

3.2 La conception d’un outil fonctionnel dans le cadre d’une approche EBP

L’Evidence (EBP) uidant l’orthophoniste dans 

d’informations : les travaux scientifiques, l’expertise clinique, le souhait du patient et le 
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support de rééducation le plus efficient possible c’est

», 

extrait de l’outil « Mais qu’est ? »

), a pour objectif d’entraîner 

les métaphores nouvelles et les idiomes, il est difficile d’exercer les processus inférentiels 

e d’expressions préalablement apprise

L’entraînement est réalisé en contexte via l’explication d’expressions 

réflexion métalinguistique à travers l’explicitation du fonctionnement de la métaphore puis 

l’élaboration et l’évocation d’expressions. Ces 

, réalisées au sein de 18 activités, s’inscrivent dans une p

dont la dernière ne peut être proposée qu’à des patients ayant un très bon niveau de langage 

l’objet de répétition. Si les tâches sont variées , 

crayon pour privilégier l’accès à tous. La diversité des mises en contexte rend également cet 

outil d’autant plus écologique

Dans le cadre de l’approche EBP, le clinicien a la responsabilité de prouver que ses 

nécessaire d’en évaluer l’efficacité en fonction de différents profils cliniques (Blake, 2007
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Problématique, objectif et hypothèses

Aussi fréquents que l’aphasie, 

2018 profils d’atteintes soient 

terminés, ils se caractérisent par des tableaux cliniques très hétérogènes. L’altération des 

l’omniprésence des métaphores dans la communication quotidienne, ces di

,

troubles de compréhension de 

est difficile à mettre en œuvre (Blake, 2007

L’altération des processus sous jacents faisant encore l’objet d’imprécisi

préliminaires fiables (Ferré et Joanette, 2016). En l’absence d’

l’EBP

’outil 

» de 

l’ouvrage « qu’est ? »

tenu de la diversité des profils d’atteintes, son évaluation se 

fera sous forme d’une étude de cas unique (

Ce mémoire a donc pour objectif de mettre en évidence l’efficacité d’un entraînement 

d’une patiente présentant des TCL consécutifs à un AVC. 

qu’un non La seconde hypothèse est qu’il un 

, . 
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Méthodologie expérimentale

our apprécier l’efficacité de l’entraînement spécifique de l’outil

«

« non

« »

L’évolution de

du 

1.

dans le cadre de l’élaboration 

ainsi la population contrôle lors de l’évaluation de ses productions. L’ensemble du protocole 

ement été proposé à un second patient qui n’a cependant pas pu être inclus dans cette 

1.1

53

20

5 ans d’études depuis la classe de CP 1

1.2 de l’étude de cas 

d’un AVC ,

2 .

, son orthophoniste rapporte qu’elle 
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.

concomitantes au langage confirme l’existence de 

2

d’une prise en charge orthophonique de 

1.3

, 

tranche d’âge (63 ans +/ 7 ans), la même tranche d’années d’études (

.

1

nombre d’années d’études

Nombre d’années 

d’études depuis le CP 

1 63 12

9 56 70 11 15

2.

sujets typiques, les tests d’exclusion et d’inclusion , 

permettant d’examiner la compréhension des méta

, , les supports proposés lors des deux phases d’entraînement. 

2.1

précisé qu’il n’y a

L’objectif d

d’apparier 80 

» 
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orme syntaxique

, un ou verbales sont composées d’un 

ntagme nominal, d’un verbe d’action et d’un syntagme nominal ou prépositionnel ainsi 

ou un

. .

2 , 

Dans l’optique de recruter des sujets témoins, 

informations personnelles : la langue maternelle, le sexe, l’âge (selon 

tranches d’âge de 18 à 90 ans) et le nombre d’années d’études depuis le CP (selon 

2.2 ests d’exclusion d’inclusion 

pour s’assurer qu’elle

d’exclusion et d’inclusion 

L’absence de désorientation spatio temporelle antérograde et d’amnésie antérograde a été 

. 

L’absence d’une altération 

« Désignation d’images

d’images d’Evaluation des Troubles Lexicaux

et au niveau syntaxique via l’épreuve «

. 

nt été avérés au moyen de l’épreuve «

protocole Montréal d’Evaluation de la 

Grille d’Analyse des Aptitudes du Raisonnement Inférentiel

25 25

25 25
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2015 2015 2016

2016 Elle permet d’évaluer les processus inférentiels du patient au 

: demander d’éplucher des 

, , 

2.3

20 5

Ces 2.1 p 15 16 la base d’une 

même tâche. L’examinateur présente une métaphore simultanément à l’oral et à l’écrit grâce 

3

au patient d’expliquer ce que la phrase veut dire en utilisant ses propres mots. Même s’il 

juge que la réponse est insuffisante, il ne peut pas l’inviter à préciser. Les réponses retardées 

sibles, à l’oral et à l’écrit (cf. annexe 3

Ce second permet de voir si le patient est capable de déterminer l’interpré

adéquate d’une métaphore parmi plusieurs . 

d’un 

du protocole. L’identification de la réponse correcte au choix multiple rapporte, ,

1 point. Chaque subtest comptant 20 métaphores, l’interprétation libre e
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3

«

Interprétation incomplète en raison de l’usage d’une métaphore alternative appropriée 

ou d’un manque d’informations

s’est porté sur le test normé d’appréhender l’attention 

la vitesse et l’exactitude. Durant 10 minu

présentés parmi d’autres sur une feuille A3. 25 lignes de 40 signes. L’indice 

bre de signes examinés par le temps de l’épreuve. 

L’indice d’exactitude prend en compte le nombre de signes barrés corrects, les omissions et 

de l’attention soutenue au cours du protocole 

2.4 upports proposés lors des deux temps d’entraînement

« non .

» 

78 idiomes. Elles ne suivent pas de progression et comportent parfois très peu d’items (ex

ms). Chacun de ces exercices peut être proposé à l’oral ou à l’écrit. 

4 « »

d’un idiome 

l’un des idiomes 

Déterminer la signification d’un idiome 

Déterminer l’image représentant un idiome parmi un choix multiple

l’idiome représenté sous la forme d’une image puis l’expliquer

x

à l’image les représentant
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Gestion de l’implicite , 2003) a pour objectif d’exercer les 

100 2 4

phrases contenant une ou plusieurs inférences qu’il conviendra de résoudre pour répondre 

3

30 familiers et sans ambiguïté suivis d’une question ouverte de 

30 énoncés accompagnés d’une 

40 3

», « non » ou «

Plusieurs inférences pragmatiques étant parfois plausibles, l’orthophoniste est amené à 

300 exercices de compréhension d’in

» (Boutard et Brouard, 2003) permet aussi d’entraîner les processus 

7

300 2

conséquences logiques d’une situation et déterminer parmi 4

probables. Il induit une progression allant d’inférences accompagnées d’un support illustré 

2

plausibles. Cet entraînement peut être réalisé à l’oral comme à l’écrit. Il offre aussi la 

possibilité d’adapter les consignes : évoquer librement des hypothèses ou identifier l’énoncé 

ter l’incohérence des autres. C’est d’ailleurs ce qui a été demandé dans le 

e l’outil

« Des idiomes aux métaphores nouvelles » « Mais qu’est ? »

(Sainson

6 . 

La dernière partie n’est proposée qu’aux personnes ayant un très bon niveau de langage

7
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5 des 18 tâches proposées dans l’outil «

» (Sainson

Expliciter la signification de la métaphore mise en contexte au sein d’une 

4

Repérer la métaphore au sein d’un texte court puis identifier son sens en 

Repérer la métaphore au sein d’un texte long puis identifier son sens en 

« : avancer comme… un escargot)

regard d’un noir éclatant, il a des yeux… d’ébène.) 

st… 

: Produire des métaphores en tenant compte d’une contrainte 

on dire d’une personne qu’elle est d’une 

chanteuse a une voix de… rossignol.)

–

Niveau 1

comme… une traversée du désert.)

: Evoquer des métaphores à partir d’un verbe (ex on 

–

: Identifier à partir d’un slogan publicitaire le thème voire la 

�

« que j'ai pu écrire, je l'ai puisé à l’encre de tes yeux » [F. Cabrel])

d’éviter que des difficultés de mémoire de travail ,

, à l’oral comme à l’écrit notamment au moyen d’une carte 
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l’agencement des différents composants sémantiques d’une métaphore.

L’orthophoniste peut, , demander au patient d’expliciter sa réponse voire de 

l’insérer au sein d’une phrase. aussi

3.

sets. 

l’

critères d’inclusion et d’exclusion, 

3.1

2.1 

1 

des sujets typiques sous la forme d’un questionnaire à réponse 2.1 

bre d’enquêtes en ligne « ».

préalablement informés du contexte dans lequel s’inscrivait ce questionnaire et du maintien 

sélection d’une tranche d’âge) ne permet

3.2

l’

d’un 

d’un entretien , 

signé un formulaire de consentement d’enregistrement audio (cf. 

6 preuves correspondant aux critères d’exclusion et d’inclusion (cf. 2.2 

16 .
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es d’appariement précédemment 1.3 

l’évaluation 

3.3 ise en œuvre 

nombre d’absences de réponse de la part des sujets témoins et de l’hétérogénéité

2.3 chacune d’elles, 3

2.3 

l’ensemble des items conçus, un support 

8 9

l’échelle 

6.

6

2007

, ,

8.

Une tâche contrôle a également été définie afin de s’assurer que les éventuels progrès 

8

points accordés 

Critères d’origine de 

l’échelle AMIS 

« »

« »

«

liée à l’usage d’une métaphore 

»

l’usage d’une métaphore alternative 

appropriée ou d’un manque d’informations
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3.4 ise en œuvre du protocole de rééducation et de son évaluation

La mise en œuvre et de son évaluation s’inspire du 

« paradigme d’alternance temporelle successi

à comparer l’impact de 

non

La gestion de l’implicite

300 exercices de compréhension d’inférences logique et 

» 

e l’outil « Des idiomes aux métaphores nouvelles

dont nous souhaitons évaluer l’efficacité. 

3 , ,

L’évaluation 

d’inclusion et d’exclusion, en am

à l’issue de chacun des 

d’un mois

2

afin de s’assurer que 

.

été élaboré afin que les conditions de l’évaluation soient 

. L’ensemble des pages du livret de passation 

à l’issue du protocole afin que la cotation soit réalisée en aveugle.
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4.

4.1

L’efficacité de l’outil « » (Sainson

d’une étude de cas unique. 

’intervention est manipulée de façon expérimentale au travers d’une série de phases 

4.2

a nature de l’entraînement (spécifique ou non) 

7

ou

système de notation inspirée de l’échelle AMIS (Lundgren et al., 2007 ; cité par Brownell et 

al., 2013 et Lundgren et al., 2011) font également l’objet d’une analyse. 

7

2

1 2 3 4

4.3

, 

1. Les progrès en compréhension de métaphores réalisés lors de l’entraînement 

l’entraînement non

2.

3. de l’entraînement spécifique

. 

4. bruts 

l’entraînement spécifique (RO4 et CM4) sont supérieurs à ceux obtenus en amont 

(RO2 et CM2). 
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Résultats

métaphores ainsi qu’à la tâche contrôle sont analysés en fonction des 

4.3 4 S’agissant d’une étude de cas, seule une analyse 

. 

« »

« ».

.

1. en compréhension de métaphores 

dessous représente l’évolution des scores bruts pour les 

, ,

3

», 

sur 120 entre le début et la fin de l’entraînement non

s’agit de l’entraînement spécifique. Dans cette modalité de réponse, l’augmentation 

b lorsque l’entraînement est spécifique.

64
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augmente donc de 1 point sur 20 entre le début et la fin de l’entraîneme

CB d’atteindre le score maximal. Celui

l’entraînement spécifique d’où l’absence d’augmentation . 

2. pr

dessous représente l’évolution des de vitesse et d’exactitude 

évaluant l’attention soutenue 

. 

8

Indice d’exactitude

un 

d’exactitude des réponses de 

T4 est plus rapide mais comprend davantage d’erreurs. Elle

s’est donc pas améliorée. 

3.

au cours du protocole 

4 l’évolution de la qualité des interprétations 

A chaque temps d’évaluation 

Sept valeurs de l’échelle de cotation :

2

0 0 0

3
2

0 0

2
3

0

3
4

5

7

3

0 0 0 0

9

7 7
8

0

3

6 6

0

2

4

6

8

10

0 1 2 3 4 5 6

4
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� 2 «

� 5 «

� 8 «

� 19 « l’usage d’une métaphore alternative ou 

d’un manque d’informations » 

� »

� 31 «

� 15 « » 

4. en

l’entraînement spécifique versus après un mois sans pratique ciblée

3 5 l’évolution des scores bruts,

,

l’entraînement spécifique 

d’observer l’évolution des performances de CB 

l’entraînemen d’un mois.

de l’entraînement 

2

15 2

20 s’est maintenu sur un mois.

5.

L’analyse 

l’entraînement spécifique 

5 1 fois à T4 alors qu’elle ne 

l’avait » 

� « Il tombe de haut comme s’il tombait des nuages. . 

20 9 2

2 20

« » � « .
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Discussion

1. de l’étude

, 

patients. En l’absence d’outil adapté, Sainson s vers l’EBP 

pour élaborer un protocole d’entraînement ciblant spécifiquement la compréhension des 

ce mémoire a cherché à évaluer l’efficacité de cet 

outil auprès d’une patiente (CB) présentant des TCL 

de cette étude de cas, l’impact de cet entraînement spécifique a été comparé à celui d’un 

,

2.

2.1

de métaphores qu’un entraînement non

réalisés lors de l’entraînement spécifique sont supérieurs 

l’entraînement non

dès T2, l’analyse ne prend en compte que les scores obtenus en réponse ouverte. 

de 12 points sur 120 lors de l’entraînement non

rsus 16 points lorsqu’il 

l’idée

doivent pouvoir bénéficier d’une prise en c

l’entraînement non

. Même s’il ,
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par conséquent, l’analyse d

2.4 

2003 2003

de l’action réalisée.

du

, 1990), ce premier entraînement a permis d’améliorer la 

littéral. S’agissant toutefois d’idiomes 

2001 2016

La progression des performances de CB s’est poursuivie lors l’entraînement spécifique. 

2.1 

du contexte d’énonciation. Nous avons à cet effet défini ce qu’était une métaphore et réfléchi 

sur la place et la portée qu’elle avait dans la communication. 

. 

plus longs), l’analyse du contexte était plus complexe mais aussi plus pro

Afin d’

, , », 

« j’ai retrouvé son classeur de sciences dans la cuisine ».

nous retrouvons une démarche d’inspiration 

en attente d’être .



30

prendre conscience de l’exist p

, 2001) et d’abstraction sensorimotrice (Chen et al., 2008) 

2.2.2 

7 .

cet entraînement, CB était donc amenée à mettre en œuvre ces processus, 

soutenue par l’orthophoni

, , 

l’item «

», « , , été inscrit au centre d’une feuille puis entouré 

d’adjectifs pouvant le caractériser tels que « bon », « », «

10 , pour chacun d’eux, évoquer des termes partageant certaines d

«

« ». En décomposant ces procédés, l’objectif était également d’automatiser leur mise 

en œuvre. 

«

’entraînement spécifique donne donc lieu chez CB à une amélioration un peu plus 

que l’

est ténue (6 points sur 120), elle n’est pas 

seconde progression vient en effet s’additionner à , par l’entraînement 

non . e protocole d’entraînement de Sainson et al. (à paraître) était donc tenu 

d’être d’autant plus spécifique, intense et 3.1

et l’in

entre T1 et T4, celui d’exactitude a diminué et se situe donc toujours en

Aucune amélioration n’a donc été observée l’attention soutenue, compétence qui 

n’implique pas . 

raisonnablement être attribuée à l’entraînement spécifique et non 

. 
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de l’entraînement spécifique (T3 et T4) sont plus justes et plus riches que celles réalisées 

scores obtenus au moyen de l’échelle de cotation des 

,

A l’issue de l’entraînement non n’est

observée jusqu’à la fin du protocole. 

, . , ,

« » « ».

qu’elle ait associé le « » marque distinctive d’une 

». Or, d’après les réponses des sujets appariés, il s’agit ici de son honneur et non de 

1.2.1 , 

. Le nombre d’interprétations « » , ,

, ,

l’entraînement 

.

n «

. mble s’appuyer sur les 

comparaison (Gentner et al., 2001) et d’abstraction sensorimotrice (Chen et al., 

2.2.2 

« Cette secrétaire joue l’Arlésienne », CB a par exemple indiqué que c’était un 

de l’opéra de Bizet et que, 

e est capable d’expliciter l’analogie 

précis. Il s’agit là d’une limite de ce protocole d’entraînement ren

figement, d’ambiguïté, d’opacité et de familiarité des métaphores (cf. page 6). 

L’analyse des sous l’existence d’un lien entre l’amélioration de la 
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L’évolution de ces facultés pourrait directement avoir été induite 

l’invitant 

. 

l’amélioration 

facile d’expliquer clairement une métaphore si son sens réel est au préalable bien perçu. 

discursives, d’autant plus qu’elles sont souvent conjointement alt

Notons néanmoins qu’il 

s’agit seulement d’une étude de cas et que la littérature 

sur l’existence et la nature de cette liaison.

2.2

en amont de l’entraînement spécifique versus après un mois sans pratique ciblée

un

’est maintenu 

. A distance d’un 

mois de l’entraînement spécifique, CB présente donc des performances meilleures que celles 

. 

«

olée. Il pourrait s’agir d’une

de l’entraînement spécifique, des évaluations répétées et du désir 

, l’invitant 

Les résultats relevés suggèrent que l’entraînement spé

et comparables à ceux de T3, cette étude ne nous permet pas d’exclure l’influence éventuelle 

de l’entraînement non
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l’omniprésence des

L’amélioration d , lors d’un entretien

. 

S’agissant d’une étude de cas, l’ensemble de ces observations et de ces hypothèses 

toutefois refaire l’objet d’études futures.

3. ntérêts et limites de l’étude

3.1

L’élaboration de été motivée par le constat d’un manque d’outils 

d’une démarche d’

l’efficacité de ce protocole à des fins éthique, sociale et économique

, nous avons la responsabilité d’établir au mieux 

l’efficacité d ,

aussi . , ,

d

es techniques permettant d’en évaluer l’efficacité ont aussi fait l’objet 

.

répondre au mieux à ses besoins. Il s’agit d’un exercice auquel les orthophonistes sont 

, ,

générales d’application de ce protocole d’entraînement, l’élaboration de lignes de base 

permettant d’en évaluer l’efficacité l’observation de ses effets chez une patiente donnée.

3.2

Issus d’une étude de cas, ces résultats doivent être . 

l’existence de facteurs pouvant influencer les observations, tels que les attentes à l’égard des 
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ne peuvent pas remplacer celles issues d’une 

d’utiliser

et donc de potentiellement généraliser les résultats à l’ensemble 

. Née d’un compromis entre un idéal théorique et les contraintes de la 

cette étude a néanmoins permis d’entamer un travail de recherche portant sur 

l’efficacité de cet entraînement spécifique. L’étude de cas reste, ,

intéressante dans le cadre de TCL où les profils d’atteintes sont multiples (Blake, 2010). 

Plus spécifiquement, l’outil d’où sont issus les résultats a rencontré 

», les données recueillies n’ont pas été 

’enrichir cette 

5 ou 6 Il s’agit d’une piste d’amélioration 

’optique où .

4.

. 

. De nouvelles études permettraient d’étayer ces premières observations au regard 

l’ensemble des patients concernés. 

à l’entraînement 

. l’efficacité 

de ce type d’entraînement conjoint « hérapie de l’anomie »

exécutives) ne fait pas encore l’objet d’un consensus, leurs altérations respectives coexistent 

l’hypothèse que 

,
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Conclusion

Dans la perspective d’apporter une réponse thérapeutique adaptée aux difficultés de 

d’EBP pour concevoir le protocole d’entraînement «

Pour poursuivre cette démarche, ce mémoire avait pour objectif d’en évaluer 

l’efficacité à travers l’étude de cas de la patiente CB présentant des 

AVC. L’impact de cet entraînement spécifique sur la compréhension de 

métaphores a donc été comparé à celui d’un entraînement non

d’un mois en l’absence de pratique ciblée. Ces deux entraînements

un

Même s’ils sont à considér

d’intervention décrit précédemment, l’entraînement spécifique a 

plus importante de la compétence ciblée que l’entraînement non

, , ,

distance d’un mois

Dans la perspective d’en amplifier l’efficacité, un 

, , 

Ces 

recherches sont motivées par le besoin et le devoir des orthophonistes d’établir aussi 

d’aiguiller 

,
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1

Nombre d’années d’études (année

0 à 5 6 à 10 11 à 15 16 à 20 21 à 25

♂ ♀ ♂ ♀ ♂ ♀ ♂ ♀ ♂ ♀ ♂ ♀
18 25 0 1 0 0 1 7 5 2 0 0 0 0 16

26 30 0 0 1 0 3 0 2 8 0 1 0 0 15

31 35 0 0 0 0 0 0 1 0 0 1 0 0 2

36 40 0 0 0 0 1 1 0 1 0 0 0 0 3

41 45 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 1 2

46 50 0 0 0 0 0 0 2 2 1 1 0 0 6

51 55 0 0 1 0 0 4 0 1 0 1 0 0 7

56 60 0 0 0 1 0 4 0 0 0 0 0 0 5

61 65 0 0 0 0 1 4 0 1 0 0 0 0 6

66 70 0 0 0 1 0 1 0 1 0 0 0 0 3

71 75 0 0 0 0 0 3 0 2 0 0 0 0 5

76 80 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 1

81 85 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 1

86 90 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1

0 1 2 3 7 24 10 20 1 4 0 1 73
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2

Dénomination orale d’images

Dénomination orale d’images

Dénomination écrite d’images

Désignation (orale) d’images

0,41

2 15 

1,76 1,58

–

Voies de 

06 0,51

0,24 0,86

3

2,33

l’implicite

9

g

Faux

3 5

3 4

3 5

0,53

3 2 4 3

3 4
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3 de l’un des items des lignes de base
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4

«
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5
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6 d’enregistrement audio 
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7

d’exclusion

«

d’images

«

d’images

«

» du MT86 

Nespoulous, Roch 

d’inclusion

«

» du 

, Ska

�

� 3

�

� 3
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8
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9
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10

… » «

»
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Résumé

Evaluation de l’efficacité d’un protocole d’entraînement à la compréhension de 

patients, l’efficacité du protocole « Des idiomes aux métaphores nouvelles » (Sainson, 

Fuch et Henry, à paraître) ciblant cette compétence a été évaluée auprès d’une pat

plus importante de la compréhension de métaphores qu’un entraînement non

qu’un maintien des progrès après un mois sans pratique .  



Glossaire

2

Interprétation incomplète en raison de l’usage d’une métaphore alternative appropriée ou d’un 

manque d’informations

1 d

5 5

5 5


